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Письмо Генерального секретаря от 21 марта 2000 года на имя
Председателя Совета Безопасности

Имею честь препроводить прилагаемое сообщение от 16 марта 2000 года,
полученное мною от исполняющего обязанности Постоянного представителя
Австралии при Организации Объединенных Наций.

Буду признателен, если Вы доведете это сообщение до сведения членов
Совета Безопасности.

(Подпись) Кофи А. Аннан
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Приложение
Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного
представительства Австралии при Организации
Объединенных Наций от 16 марта 2000 года на имя
Генерального секретаря

Ваше Превосходительство, в соответствии с резолюцией 1264 (1999)
Совета Безопасности к сему прилагаю седьмой (и последний) периодический
доклад о деятельности Международных сил в Восточном Тиморе (МСВТ)
(см. добавление). Буду признателен, если Вы препроводите этот доклад Совету
Безопасности.

(Подпись) Дейвид Стюарт
Временный Поверенный в делах

Исполняющий обязанности Постоянного представителя
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Добавление
Седьмой периодический доклад Организации Объединенных
Наций о деятельности Международных сил в Восточном
Тиморе

1-23 февраля 2000 года

Введение

1. Международные силы в Восточном Тиморе
(МСВТ) осуществили свой мандат, данный им
Организацией Объединенных Наций. Ряд
подразделений МСВТ уже завершили переход в
состав миротворческих сил Организации
Объединенных Наций в рамках Временной
администрации Организации Объединенных Наций
в Восточном Тиморе (ВАООНВТ). Настоящий
доклад является последним периодическим
докладом Организации Объединенных Наций о
деятельности МСВТ.

2. В шестом периодическом докладе (S/2000/92)
было отмечено, что МСВТ выполнили свой мандат
в соответствии с резолюцией 1264 (1999) Совета
Безопасности, состоявший в восстановлении мира и
безопасности во всех районах Восточного Тимора,
за исключением некоторых участков приграничного
района анклава Окуси. Обстановка в плане
безопасности в Восточном Тиморе была
благоприятной, единственно, где было
неспокойно, � это в районах, граничащих с
анклавом, что потребует дальнейшего пристального
внимания со стороны ВАООНВТ.

3. В шестом периодическом докладе также
отмечалось, что МСВТ в полной мере выполнили
свой мандат в том, что касается поддержки более
широких операций Организации Объединенных
Наций и ее программ по оказанию гуманитарной
помощи. МСВТ также провели целый ряд
вспомогательных мероприятий, которые
существенно способствовали восстановлению мира,
реконструкции гражданских объектов и
отправлению правосудия.

4. Успехи МСВТ объясняются следующими
причинами: эффективной работой командования
МСВТ и национальных контингентов; постоянной
решимостью и настойчивостью Организации
Объединенных Наций и международного
сообщества; содействием со стороны правительства

Индонезии; и мужеством и стойкостью
восточнотиморцев.

Переход к ВАООНВТ

5. 23 февраля 2000 года МСВТ официально
передали всю ответственность за вопросы военной
безопасности во всех районах Восточного Тимора
силам Организации Объединенных Наций по
поддержанию мира в рамках ВАООНВТ. Переход
был осуществлен путем подписания совместного
заявления об оперативном переходе командующим
МСВТ, командующим силами по поддержанию
мира ВАООНВТ и Специальным представителем
Генерального секретаря (СПГС).

6. Процесс перехода осуществлялся в
соответствии с совместным планом перехода,
согласованным Организацией Объединенных Наций
и МСВТ 9 февраля 2000 года. Планом
предусматривалось функционирование общего
штаба МСВТ и сил Организации Объединенных
Наций по поддержанию мира и постепенная
передача ответственности за отдельные
географические районы одними силами другим
силам. Восточный сектор МСВТ перешел в ведение
ВАООНВТ 1 февраля, за ним 14 февраля
последовали Центральный сектор, а 15 февраля �
анклав Окуси. Западный сектор, охватывающий
район, граничащий с Западным Тимором, перешел в
ведение ВАООНВТ 21 февраля, а его подразделения
материально-технического снабжения и
поддержки � 23 февраля 2000 года.

Общая оценка операции и
практические уроки

7. Тот факт, что МСВТ выполнили свой мандат в
короткий срок, объясняется четкостью и
продуманностью мандата и профессиональным
составом МСВТ. Разнообразные по своему составу
силы, включавшие представителей 22 стран, в том
числе многих стран региона, были собраны и
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развернуты весьма оперативно, причем
максимальная численность их личного состава
насчитывала около 10 000 человек. Настоящий
доклад предоставляет удобную возможность кратко
изложить основные достижения МСВТ и
извлеченные ими практические уроки.

Вопросы коалиции

8. Развертывание многонациональных сил в
Восточном Тиморе преследовало цель обеспечения
быстрого реагирования на неумолимо
надвигающийся гуманитарный кризис и
одновременно предоставления Организации
Объединенных Наций времени для того, чтобы
собрать силы по поддержанию мира в составе
«голубых беретов» и разработать долгосрочные
стратегии. Опыт МСВТ продемонстрировал
значительные преимущества подбора лидера
коалиции из ближайшего региона. Сюда входят
близость к зоне кризиса и проистекающая из этого
способность лидера коалиции быстро реагировать
на кризисную ситуацию в сочетании с более
конкретными знаниями им условий, в которых
осуществляется вторжение. Лидер коалиции должен
быть в состоянии предоставить значительную часть
первоначальных сил и от него требуется, чтобы он
обеспечивал постоянную материально-техническую
поддержку операций.

Мандат, задачи и конечные цели

9. Преимуществом МСВТ было то, что они
имели четкий мандат Организации Объединенных
Наций и что перед ними были поставлены конечные
оперативные цели. Резолюция 1264 (1999) Совета
Безопасности однозначно сформулировала задачи
МСВТ, а резолюция 1272 (1999) поставила перед
МСВТ четкие конечные цели и определила
предварительные условия, необходимые для
передачи ответственности за решение военных
вопросов ВАООНВТ. Эти факторы имели жизненно
важное значение при разработке и осуществлении
военных планов операции и перехода.

10. То, что обе эти резолюции были разработаны
на основании мандата в рамках главы VII
Организации Объединенных Наций, также имело
важное значение для предоставления МСВТ
полномочий и различных вариантов реагирования,
необходимых для выполнения поставленных перед
ними задач. Способность МСВТ, действуя в

соответствии с главой VII, решительно и
оперативно выделять необходимые силы также
имела исключительно важное значение для
достижения успеха и предотвращения массовой
гибели людей.

11. Вопрос о развертывании миссии в
соответствии с главой VI или главой VII должен
быть предметом тщательного рассмотрения в
каждом конкретном случае. Тем не менее опыт
МСВТ в Восточном Тиморе говорит о том, что,
когда есть сомнения, предоставляемый в
соответствии с главой VII мандат может иметь
значительные преимущества для командующего
силами и способствовать быстрому достижению
оперативных целей. Преимущества мандата,
предоставляемого в соответствии с главой VII,
кроются в гибкости и разнообразии вариантов
реагирования, имеющихся в распоряжении
командующего силами. Во всех случаях
реагирование должно быть соразмерным и
дифференцированным. В распоряжение же
командующего силами, действующего согласно
мандату, предоставленному в соответствии с
главой VI, наоборот, имеется меньше вариантов для
решения примерно одинаковых по своим
масштабам задач, связанных с поддержанием
безопасности, по сравнению с мандатом,
предоставляемым на основании главы VII.

Значение средств массовой информации

12. Опыт МСВТ иллюстрирует, насколько важное
значение имеет глобальное позитивное освещение
средствами массовой информации деятельности
миссии для ее успеха. Позитивное освещение
способствует процессу создания коалиции,
укрепляя уверенность тех стран, которые могут
предоставить войска, в целесообразности миссии и
ее умелом управлении. МСВТ заблаговременно
заручились позитивным отношением к себе со
стороны широкой общественности и
способствовали обеспечению информацией по
вопросам, представляющим общий интерес,
оказывали поддержку представителям средств
массовой информации, своевременно отвечали на
запросы и предоставляли представителям средств
массовой информации доступ к руководству
миссии.

Переходные механизмы
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13. Переходные механизмы, созданные МСВТ и
ВАООНВТ, были уникальными по своему характеру
и оказались весьма эффективными. Силы по
поддержанию мира МСВТ и ВАООНВТ обеспечили
поэтапную передачу ответственности в области
безопасности, отказавшись от традиционной общей
одноэтапной передачи. Такой подход позволил
штабу миротворческой операции ВАООНВТ,
находившемуся в стадии формирования, брать на
себя ответственность поэтапно по мере укрепления
его возможностей и постепенного преобразования в
штаб новых сил и обеспечил эффективную передачу
оперативных функций.

Выводы

14. МСВТ восстановили мир и безопасность в
Восточном Тиморе, оказали помощь в
национальной реконструкции и проведении
операций по оказанию гуманитарной помощи, а
также создали условия, способствовавшие
возвращению местного населения к нормальной
жизни. МСВТ высоко оценивают вклад, внесенный
в осуществление их мандата 22 странами, войска
которых входят в состав многонациональных сил.


